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nzfr,nhuovbhauthiakhvuagutx,rdtkstvgfy

After Rabbi Bentzion Shemtov (great grandfather of the Kalla) informed the Rebbe of his son Rabbi Avraham
Shemotv’s becoming Bar-Mitzvah, the Rebbe sent the above letter, dated 24 Av 5710 – 7 Aug 1950. This was
the first letter Rabbi Avraham Shemtov received from the Rebbe.

mhkuo nf,c nfWe tsnuWr zhWg tk vrvWj vrc tcrvo hmje ao-yuc
)xc vfkv( kfcus vcr nmuv aku

nf,c zv vhbv vrtaui azfv vrc tcrvo ao-yuc keck nfWe tsnuWr 

A letter from the Rebbe addressed to Rabbi Avraham Shemtov 
(grandfather of the Kalla) in honor of his Bar-Mitzvah.  
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

In 1953 Rabbi Avraham Shemtov traveled for the first time from England to New York to be with the Rebbe. Whilst
on the ship, he received this telegram from the Rebbe. Other than his Bar Mitzvah letter (above), this was the first
contact that he had personally with the Rebbe as well as the first time the Rebbe gave him a personal Shlichus.

A telegram from the Rebbe that Rabbi Shemtov received while traveling to America

mhkuo ncre nfWe tsnuWr zhWg tk vrvWj vrc tcrvo hmje ao-yuc )xc vfkv(
aehck cvhu,u ctubhw csrfu tk fWe tsnuWr

c,ahWd bxg cpgo vrtaubv xc vfkv vrc tcrvo ao-yuc )chjs go aWc rw cgrk puyrpx( ktrvWc

kavu, cjmr fWe tsnuWr/ cvhu,u ctubhw dwurdw zfv ufWe tsnuWr akj ku ncre cu bu,i vakhju,

vrtaubv aku/  vncre b,w chWd ,arh/
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nzfr,nhuovbhauthiakhvuagutx,rdtkstvgfy

A letter from the Rebbe addressed to Rabbi Bentzion Shemtov
(great grandfather of the Kalla).

In 1947 the Rebbe traveld to Paris to meet his mother Rebbetzin Chana and accompany her to the United
States.  The Rebbe stayed in Paris for almost three months meeting frequently with the Chassidim living there.
During this time the Rebbe spoke passionately of the Hiskashrus between the (previous) Rebbe and the
Chasidim as well as the need to strengthen the Mamad fund. Rabbi Bentzion Shemtov was also in Paris at the
time. In this letter the Rebbe mentions the time they were in Paris together.

mhkuo nf,c fkkh-pryh abakj kvrvWj rw ci-mhui ao-yuc asWr zWk 
)xct rcv ak vfkv(

c,aWz bxg fWe tsnuWr kptrhz kcer

ukvcht t, fcus thnu vrcbh,

vmsebh, nr, jbv zhWg mkjv ktrvWc

cvhu,u ao cnal akav jsaho/

v,uugs fWe tsnuWr go tbWa sptrhz

ushcr rcu, cgbhi v,earu, ktsnuWr

nuvrhhWm uvjze, ujahcu, vngns/

vrvWj rw ci-mhui ao-yuc asWr zWk

avhv tz dWf cptrhz zfv kehruc pbhnh

nfWe tsnuWr/ cnf,c fkkh-pryh zv

abakj kert, huo vcvhr hWt bhxi

,ahWt f,c fWe tsnuWr cfhWe cbudg

avu,u cprhz/ uzkvWe: 

cWv pWb aku ert,ho vhuo gk

vmhui/

thz bhy dguugi ruvhdgr pxj ,aWz

thi ptrhz? - thhbmhdg bjnv: nhy

phr htr bggbygr mu cht, vnahj/

ccWt )cnvrv chnhbu tni(/

tcgr - gx bgny bhy/ ukthsl dhxt:

vnvuhw hpkt? egi gr stl ntfi

dtr duy/ ucgdkt shsi suet/
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

Two photographs of the Rebbe in
Paris at a Fabrengen. Seated
nexto the Rebbe is his mother
Rebbetzin Chana Z”L. Standing
behind is Rabbi Bentzion Shemtov
(great grandfather of the Kalla).

cw ,nubu, nv,uugsu, fWe

tsnuWr cvhu,u cptrhz c,aWz/

khs fWe tsnuWr huac, t, fcus

thnu vrcbh, vmsebh, nr, jbv

zhWg/ guns vtjurhv vrvWj rw

ci-mhui ao-yuc asWr zWk )xcv

rcv ak vfkv(/
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Letter from the Rebbe to Rabbi Avraham Hecht (grandfather of the Chassan)

nzfr,nhuovbhauthiakhvuagutx,rdtkstvgfy

mhkuo nf,c nfWe tsnuWr zhWg tk vrvWd rw tcrvo suc vgfy )xc vj,i(

Wt jxhshag vuhz tui t khuctuuhyagr jxhshag vuhzW
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

Letter from the Rebbe to Rabbi Avraham Hecht (grandfather of the Chassan)

mhkuo nf,c nfWe tsnuWr zhWg tk vrvWd rw tcrvo suc vgfy )xc vj,i(

nf,c zv ct cngbv katk, vrc vgfy kfWe tsnuWr cgbhi zvhru, uvbvd, evhk, vxprsho

nfnv abho/ acnal vakuaho huo ktchku, rWk kWg thi budgho czebo ufuW
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nzfr,nhuovbhauthiakhvuagutx,rdtkstvgfy

Letter from the Rebbe to Rabbi Avraham Hecht (grandfather of the Chassan)

mhkuo nf,c nfWe tsnuWr zhWg tk vrvWd rw tcrvo suc vgfy )xc vj,i(

Handwritten note from Rebbe to his secretariat, instructing them to prepare a
traditional Mazal Tov letter for Rabbi Hecht.

mhkuo f,hWe nfWe tsnuWr zhWg uvht vurtv knzfhru, kakuj nf,c nzWy

tk tk vrvWd rw tcrvo vgfy cbuxj vrdhk kvuks,

phgbuj vf,hWe:

ktcrvo vgfy

nzWy )nzk yuc(cbuxj vrdhk 

kvuks,
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

In 1939 Rabbi Avraham Hecht traveled from the United States to Otwock, Poland to study in the Tomchei Temimim
Lubavitch Yeshiva. Here is a section from his diary from the trip to Poland describing when they met the Rebbe.

From the diary of Rabbi Avraham Hecht
eyg nhunbu ak vrvWd rw tcrvo suc vgfy

ctkuk ,rkWy bxg vrc tcrvo suc vgfy ntrvWc ktyuutme acpukhi kknus c,unfh ,nhnho

khuctuuhya tmk tsnuWr nuvrhhWm/ cbxhg,o kao srl prhz ao pdau t, fWe tsnuWr zhWg avdhg

k,jb, vrfc, cnhujs keck t, pbhvo
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

Photograph of Rabbi Hecht embarking.

In the foreground:
R’ Yehoshua Hecht, Talking to Rabbi Shmuel Levitin
Back to the camera: Rabbi Yisroel Jacobson
Facing the camera Left to right: Rabbi Mordechai Altein,  wha , Rabbi Avrohom Barnetzky, vWg,
Rabbi Avrohom Hecht, wha Rabbi Yitzchok Kolodny,  vWg

Far left: a group of chassidim in discussion, far right: a few bochurim

,nubv nvbuxgho ctubhw ntrvWc kpukhi cab, ,rmWy

aurv rtaubv nhnhi kantk )dco knmknv(: vrc hartk szwheucxui gWv/ vrc anutk kuhyhi gWv/

)nux,r cjkeu( vrc hvuag vgfy gWv )aujj go vrc kuhyhi(/

aurv tjurh, nhnhi kantk: vrc hmje eukusbh gWv/ hckjWy vrc tcrvo vgfy ahjhw/ vrc

tcrvo crbmeh gWv/ uvrc nrsfh kuhyhi ahjhw
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

Letters from the Rebbe to Rabbi Nissan Pinson (great-grandfather of the Chassan)

nf,cho nfWe tsnuWr zhWg tk vrvWj rw bhxi phbxui gWv )xct rcv ak vj,i(

Wn,fubi vut kbxhg,u knruev kva,,; cgcus, vesaW
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

Wbvb,h nnv anrnz cnf,cu av,scr kabu, t, vneuvW
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

Wucusth apguku,hvo vo mbur ufkho keck, crfu, vahW, cgbhbhvo vpryhhoW
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

Wuhvh rmui a,vhw gcus,o aku uak zud,u vrcbh, ,jhw cyubhx uxchcu,hw cvmkjv nupkdvW



16

kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

mhkuo nf,c af,c vrvWd jhho duybhe gWv )xct rcv ak vj,i(
kfWe tsnuWr uvdvu, ungb,u vew cmhsu

gk nv af,c vrc duybhe ashcr upkpk cfhbux ,urv cgbhi thxur jn. cpxj kph ahy,

tsvWz uanxeb, scrhu vhu aahy, tsvWz ajn. thxur dcrt/ uzv gurr Wetl dsukW tmk

vaungho atnru Wazv vhpl nnv atnr fWe tsnuWr akhyWtW

vuthk fWe tsnuWr kf,uc:W)1( Ti R dguutks/W

gk nv af,c vrc duybhe acg, btunu vcht nnv atnr WfWe tsnuWr akhyWt tnr aha
fj chvush kabu, jp. gWh shcurW

vuthk fWe tsnuWr kf,uc: W)2( vzfr,h )cbudg kesaho u,runv( “kph vsgu, czvW -
afuub,h ahWt acnjwsh/

Copy of a letter from Rabbi Chaim Gutnick vWg (great grandfather of the Kalla).
to the Rebbe with the Rebbe’s Hand written Notations
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

gk nv af,c vrc duybhe cbudg kahy, fWe tsnuWr aahy, tsvWz vht athxur jn. vht

thxur jpmt/ uchea ksg, juuWs ak tsnuWr akhyWt gk vbWk/ fh gs tz kt nmt re

vjke, hutc axucr ajn. thxur jpmt

vuthk fWe tnuWr kgbu, uzkvWe: W)3( vzfr,h cv,uugsu, avrhWg tunr afi vht sg,

aWx cckh)t,uui sturh,t fWh tphku faha re pgukv( ufnv sudntu, cch, vtumr fkk

efv/

ucrncWo vkw nfhrv avuzfrubg,e cyuauWg ktjhkeu thzv thxur vtfhk/ uckcs ahvt

nvW,/

urtv dWf mpgWb vkw junWm pWt vWu/ tbmew ,knush, cgrfu/ do vguba caudd udo vnuad

chyuk gWp vbWk/ nucbho hu,r cto zv thxur jpmt/ uha kvuxh;W/
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

cbudg knv af,c vrc duybhe ajuac kbxug knubyrhtk gbv fWe tsnuWr: Wfnsucr nhy R ayuro

ucshkud uephmvW/

ugk cea,u ahvhv bxhgv yucv ucvmkjv/ gbv fWe tsnuWr:W]vmkjv[ rcvW

A letter written by Rabbi Chaim Gutnick Z”L (great-grandfather of the Kallah) to the Rebbe. Rabbi Gutnick
writes to the Rebbe regarding his trip to Israel and reports of his speaking engagements. The Rebbe makes
various comments. 
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

nf,cho ntsnuWr nuvrhhWm tk vrvWj rw nbjo ngbsk pksni gWv 
)xct rcv ak vfkv(

Wt bxhui thz zhhgr auugr tui go etxy tphku fuju, danhho”

Letters from the Previous Rebbe to Rabbi Mendel Feldman 
(great-grandfather of the kalla)
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

W uprbxv cvrjcv uvmkjv nupkdv ckhnus v,urv cbdkv ucjxhsu,W
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

Wjze hshsh uv,jze cjkel cjhh gcusv upugkW

cxhuo vnf,c vuxh; tsnuWr nvrhhWm cf,hWe:Wuvbv hshsl vsuWa ]vsura akunu[
uncrfl ucWc ]ucbh ch,u[ th,u cdanhu, ucrujbhu,W
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

Wvekubhuegr n,jpa ckcuaho aubho umrhfho ksju,u ca,h hshoW

Wngbhhi tu,h ksg, nv bgav cscr vneuvW

uvuxh; cf,hWe:

hshsu vsuWa ]vsura akunu[ uncrfu kvmkjv cgbhbhu vpryhho
ucgbhbh gcus,u cdanhu, ucrujbhu,



23

nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

W,gnukv tnh,h, cjhzue vhvsu, thbv juzr, rheoW

cvnal knf,c veuso nzw fxku ,aWh )kghk( cu autk nvc pksni nv vbgav cgbhi

vneuv f,c ku auc tsnuWr nvurhhWm cfWz fxku uzkvWe: Wcngbv gk nf,cu nhWy

kjsua zv ]fxku[cgubd ert,h t, vhshgv fh cgzr,u h,w pgku tar jsku nkvrux

t, vneuvW/

ucxu; vnf,c vuxh; cf,hWe: W]hshsu[ vsuWa ]vsura akunu[ nfcsu uncrfu kvmkjv

cfk gbhbh gcus,u ugbhbhu vpryhho cdanhu, ucrujbhu,W/
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kwnbjotc’twsrWjtkuk’v,agWt

Letter from the Rebbe to Rebbetzin Pnina Feldman, 
(Grandmother of the Kalla)

nf,c nfWe tsnuWr zhWg tk rcmhi pbhbv pksni )xc,t ak vfkv( 
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nzfr,nhuovbhauthoakhvuagutx,rdtkstvgfy

Letter from the Rebbe congratulating the Yeshiva Center (sydney)
Community on choosing Rabbi Pinchus Feldman (grandfather of the kalla)

to be their spiritual leader.

Wutarh jkeo acjru cvrc

pbjx akhyWt vfvi krc

evhk,o ukrta vhahcvW

nf,c crfv nfWe tsnuWr zhWg tk vevhkv uvhahcv cxhsbh gk cjhr, vrc pksni 
)xct ak vfkv( knbvhdo vrujbh


